Freight Forwarding Contract No ____

Korolyov city 






«____» __________ 2011
_______________, represented by its Director General _____________, acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as the Client, on the one part, and “Svetlana”-K, Ltd. represented by its Director General Kartashov G. A. acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as the Forwarder, on the other part, hereinafter jointly referred to as parties, have concluded the present Contract as follows:
1. Subject of Contract 
1.1.  The Client engages the Forwarder, and the Forwarder undertakes obligations to fulfill or to arrange the fulfillment of freight forwarding services (hereinafter referred to as services) for remuneration and at the Client’s expense in the procedure stipulated by the present Contract.
1.2. Within the present Contract the Forwarder shall provide services of freight forwarding arrangement by motor transport and also pay for financial settlement services (on its behalf but at the Client’s expense it shall carry out settlements with the third parties engaged by the Forwarder for the fulfillment of the present Contract (i.e. carriers, forwarders, other legal entities and/or physical persons)). In case it is stipulated in the Client’s application accepted for execution or otherwise agreed by the Parties, the Forwarder within the present Contract shall additionally provide services of the Client’s freight insurance arrangement and provide other services connected with freight forwarding:
· Freight acceptance and release, cargo delivery and pickup, loading and unloading services;
· document execution;
· customs clearance of freight (on foreign territory) and vehicles; 
· information services;
· and other services connected with the forwarding of the Clients’ freight.
1.3. Forwarding services shall be provided the Forwarder on the basis of the Clients’ Applications prepared in accordance with the present Contract. 
1.4. The legal relationship between the Client and the Forwarder shall follow the regulations of article 164 of the Tax Code of the Russian Federation. In case the Forwarder provides the services when arranging freight forwarding within Customs Union and in case the Client is not a person effecting a foreign trade transaction with the transported freight (goods), the Client shall be obliged on its own or upon the Forwarder’s corresponding request to provide to the latter the copy of the contract concluded between the Client and the person effecting a foreign trade transaction with the transported freight (goods). 
2. General Conditions
2.1. The conditions of accomplishment of the particular transportations including the list of services provided by the Forwarder while arranging and (or) providing a particular freight transportation shall be agreed by the Parties in the Client’s Applications. The Client’s Application shall be an integral part of the present Contract. In case of discrepancies in interpretation of the conditions under the present Contract, the conditions stipulated in the Client’s Application shall be of higher priority.
2.2. The Client’s Application shall be made in writing in the format defined by the Parties (Attachment No 1) on the Client’s company headed paper, signed by the Client’s authorized person and delivered to the Forwarder. The Client may send to the Forwarder the Application via fax or e‑mail followed by obligatory delivery to the Forwarder of the original of the Client’s Application, and the Client’s Applications delivered via such means shall be considered by the Parties as originals and have full legal force for the Parties. The Forwarder shall beforehand (not less than one day before loading) confirm the Client’s Application in writing via fax/e-mail with the stamp and signature of the Forwarder’s authorized person. Making amendments to the Client’s Application accepted by the Forwarder for execution shall be agreed by the Parties in writing. 
2.3. While performing the present Contract, in particular while defining the basis and amount of liability, the Parties shall follow the provisions of the present Contract, the Civil Code of the RF, the Federal Law of the RF “On Freight Forwarding”, Freight Forwarding Regulations approved by the Decree of the Government of the RF No 554 dated September 8, 2006 and also the conditions of the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road, 1956, (CCCG), Protocol of CCCG dated 05.07.1978, the Customs Convention on the International Transport of Goods under Cover of TIR Carnets, 1975 (TIR Convention), the European Contract concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road, 1957 (ADR), and the conditions of other legal documents and acts regulating motor freight forwarding. 
2.4. After fulfilling the services stipulated in the Client’s Application, the Forwarder shall deliver to the Client an acceptance certificate in two copies, one of which shall be returned by the Client to the Forwarder within no more than 3 (three) working days after its receipt with the stamp and signature of the Client’s authorized person. In case the acceptance certificate is not returned by the Client and no objections in its regard were made in writing within the abovementioned period, the acceptance certificate shall be considered signed without objections. 
2.5. Packaging or package shall have clean surface and shall not have sharp corners, ledges and other things which might cause damage or dirtying of the carrier’s vehicle and the freight transported together with it. Packaging and package shall provide freight safety within the whole period of transportation and transshipments and shall follow GOST (state standards) and technical specifications. 
2.6. During freight acceptance for forwarding the transportation documentation shall be provided (waybill, invoices, certificates and other documents necessary for freight forwarding).  
2.7. Bills and coins, securities, credit cards, jewelry, precious metal wares, powerful narcotic substances as well as powerful narcotics and psychotropic substances, fire weapons, air weapons, gas spray guns, ammunition, cold steel weapons including throwing weapons shall not be accepted for forwarding. 
3. Права и обязанности сторон

3.1. The Clients shall be obliged: 
3.1.1. To provide to the Forwarder the freights for their transportation on the territory of the RF and (or) on the territory of foreign country according to the list of goods, term and volumes agreed with the Forwarder in the Client’s Application, in proper packaging and package and with corresponding marking. 
3.1.2.  By its own efforts and means to provide freight fixation and placement in a vehicle (V) as well as loading and unloading operations and customs clearance of the V with freight within the term (free time) of loading/unloading and customs proceeding (clearance) of the V which shall not be more than 48 hours for truck load and 24 hours for consolidated cargo on the territory of RF and CIS countries, and 24 hours for truck load and 3 hours for consolidated cargo on the territory of other countries from the moment the V came for loading/unloading and (or) customs clearance respectively, if other term is not mentioned in the Client’s Application accepted for execution. Missing the above mentioned deadline for loading and vehicle customs clearance shall be the sufficient basis for the Forwarder to refuse to provide the services according to the approved Application and consider this circumstance as a failure due to the Client’s fault. 
3.1.3. To provide to the Forwarder in time complete, accurate and reliable information on freight characteristics, conditions of its forwarding and other information necessary for the Forwarder to fulfill its obligations as well as other documents necessary for making customs, sanitary and other types of governmental control. 
3.1.4. To deliver the Client’s Application beforehand (not later than 3 working days before the moment of loading) to the Forwarder for the arrangement of freight transportation prepared in accordance with the present Contract. 
3.1.5.  Together with freight to provide to the Forwarder all the documents necessary for the arrangement of freight transportation and customs clearance. The Client shall be obliged to provide the originals of the documents or their duly notarized copies in case the representatives of control authorities have doubts about the reliability of the information concerning the freight. 
3.1.6. In case of such necessity, to issue to the Forwarder or its employees the power of attorney to act in connection with the present Contract. 
3.1.7. To provide freight readiness, marking and packing which correspond to the freight characteristics and secure full safety of freight while being forwarded. 
3.1.8. To provide access of a Forwarder’s representative (driver of a vehicle) to control the process of vehicle loading/unloading including the control of the package and marking condition, examination of the compliance of data given in corresponding documents with the actual data regarding the quantity of freight  items. 
3.1.9. In case of transportation the freight which is documented on the territory of the RF in the customs regime of transit or in case of release for domestic consumption, the Client shall be obliged to provide to the Forwarder the customs documents confirming the release of the freight for domestic consumption in the RF or transit provided by the legislation of the RF. 
3.1.10. In case freight is not sent by the Client, to make sure that the consignor provides a set of accompanying documents for freight which are obligatory for free passing of a vehicle with freight through customs, sanitary and other controls at border-crossing points of the countries of departure, destination and transit. 
3.1.11. To make timely payments for provided services and all additional expenses (for exceeding allowed weight parameters, convoy, preparation of additional documents, etc.) arised for the Forwarder while performing the present Contract and confirmed by corresponding documents. 
3.1.12. Upon the Forwarder’s request to provide to the latter the information about payments made under the present Contract. 
3.1.13. Upon the Forwarder’s due request to provide to the latter accurate written instructions within 24 hours after the request. 
3.1.14. In cases stipulated by the legislation and the present Contract upon the Forwarder’s request to provide to the latter all the requested documents in case of the insured accident occurrence (freight damage, loss, etc.).
3.1.15. In case of the discrepancies in freight volume which was beforehand mentioned by the Client in the Client’s Application with the actual freight volume accepted for forwarding, the Client shall be obliged to confirm the increase of the cost of the services provided by the Forwarder proportionally to the increase of the freight volume or agree with the Forwarder in writing on the other amount of the increased cost for the services provided by the Forwarder. 
3.1.16. To carry before the Forwarder other obligations including those stipulated for the consignor and the consignee by transport conventions, charters, codes and other legal acts of the legislation of the RF. 
3.2. The Client shall be entitled:
3.2.1. To demand from the Forwarder the provision of information during the process of freight transportation. 
3.2.2. To enjoy other rights stipulated by the acting legislation of the RF. 
3.3. The Forwarder shall be obliged: 
3.3.1. To make on its behalf corresponding Contracts with motor carriers, forwarders and third parties, herewith, the Forwarder shall be liable for the engaged third parties obligations unfulfilled or fulfilled improperly. 
3.3.2. In case the Client provides incomplete information, to request from the latter all the necessary additional data and/or documents by means of sending a corresponding request via fax/e-mail. To arrange and provide the fulfillment of services within the period and in the volume mentioned in the Client’s Application. 
3.3.3. To inform the Client in writing about all circumstances occurred while forwarding the consigned freight, influencing freight safety and terms if its delivery. 
3.3.4. To provide to the Client the actual data on the execution progress of the Client’s Application. 
3.3.5. Upon the Client’s instruction to arrange freight storage at warehouse in accordance with the cost of the Forwarder’s additional services agreed by the Parties. 
3.3.6. On the instructions and at the Client’s expense, to arrange freight transportation accompanied by armed escort. 
3.3.7. On the instructions and at the expense of the Client to conclude the Contract of freight insurance against risks of full destruction, loss, damage of freight during its transportation. According to the concluded insurance Contract the Client shall be the beneficiary. 
3.3.8. To carry before the Client other obligations stipulated by the acting legislation of the RF. 
3.4. The Forwarder shall be entitled: 
3.4.1. To request in writing the Client’s instructions on the actions in regard to the consigned freight, which require the Client’s decision. 
3.4.2. To request from the Client the documents necessary for the arrangement of freight transportation and customs clearance and in case of refusal or its untimely provision by the Client, not to start the fulfillment of its obligations under the Contract and to refuse to transport the Client’s freight and demand the compensation of the expenses incurred. 
3.4.3.  In case the Client has not paid the Forwarder’s bills the agreed term of payment of which had expired, to hold the freight accepted for forwarding until the provided services and additionally incurred expenses are paid within the present Contract. In this case the Client shall also pay all the expenses connected with freight storage.
3.4.4.   At Client’s expense to check the accuracy of dimensional and gross weight mentioned by the Client in a waybill using special equipment at the warehouse. The data mentioned in the forwarder’s waybill are consireded to be the basis of the cost determination.
3.4.5. Not to accept freight for forwarding in case the package does not comply with freight type. Upon the Parties’ prior agreement the Forwarder may carry out the packaging at the Client’s expense in order to prevent possible freight loss, shortage or damage during its transportation. 
3.4.6.  To enjoy other rights including those stipulated for the forwarder by transport conventions, charters, codes and other legal acts of the legislation of the RF. 
4. Liability of Parties
4.1. For vehicle demurrage occurred not due to the Forwarder’s fault according to clause 3.1.2 and also in other places during freight transportation in case of insufficiency or inaccuracy of the information specified in accompanying documents or in case of the Forwarder’s request of additional documents which caused delay in delivery, the Forwarder shall be entitled to demand and the Client shall be obliged to pay penalty for each started day of demurrage in the amount equivalent to 150 EUR (One undred and fifty Euro) at the rate of the Central Bank of the RF on the date of payment if otherwise is not stipulated in the application accepted for execution. The Parties agree that in case of vehicle demurrage occurred not due to the Forwarder’s fault and lasted during 5 (five) or more days the amount of penalty mentioned in the present clause shall be due, accordingly, at double rate. 
4.2. In case of frieght re-addressing or changing vehicle route upon the Client’s written instruction, the Forwarder shall be entitled to demand and the Client shall be obliged to pay for the additional number of kilometers traveled by a vehicle.  
4.3. In case of a failure of loading to a vehicle, according to the Client’s approved Application the Forwarder shall be entitled to demand and the Client shall be obliged to pay the fine in the amount of 20 (twenty) % of the service cost according to the Client’s Application. 
4.4.  In case of untimely payment the Forwarder shall be entitled to demand and the Client shall be obliged to pay penalty in the amount of 0.1 (zero point one) % from the amount of liabilities for each day of delay but not more than the cost of the Forwarder’s services according to the Client’s Application agreed by the parties. 
4.5.  In case of untimely provision of a vehicle for loading within the Client’s approved Application during the transportation of truck load due to the Forwarder’s fault, the Client shall be entitled to demand and the Forwarder shall be obliged to pay the penalty in the amount equivalent to 100 EUR (One hundred Euro) at the rate of the Central Bank of the RF on the date of payment upon the Client’s particular Application for each day of delay excluding weekends and holidays. 
4.6. The Client shall carry liability according to the acting legislation concerning the fact that the freight given to the Forwarder for transportation does not have enclosures prohibited for being transportated and that it was purchased legally. 
4.7. The Forwarder’s liability for non-fulfillment or improper fulfillment of the obligations stipulated by the present Contract while providing forwarding services connected with freight transportation by international transport and, herewith, using corresponding forwarding documents shall be fixed in accordance with the provisions of the Federal Law of the RF “On freight forwarding”. 
4.8.  The Forwarder shall be liable for the violation of safety of the freight accepted for transportation according to the acting legislation of the Russian Federation. 
4.9. If during freight acceptance by the Client or its authorized representative, shortage or damage of the freight inside packaging was found without breaking the integrity of outside package during transportation or there is a report on carrying out proceedings with freight by governmental authorities, the Forwarder shall not be liable for corresponding freight damage or shortage. 
4.10. Loss, damage, shortage or other discrepancy of the freight to the data given in accompanying documents shall be confirmed by the acceptance certificate signed by the Client’s and the Forwarder’s representatives or by the report of independent examination. The Forwarder shall not carry liability in case the fact of damage and/or disclosure of freight pieces was not determined by the consignee at the moment of freight acceptance, corresponding remarks in CMR waybill were not made and bilateral act with the participation of the Forwarder’s authorized representative was not made. 
4.11. The Client shall notify of freight loss and damage during international forwarding according to the term stipulated by CCCG, and during domestic deliveries – according to the legislation of the RF.  
4.12. In case of the actions of relevant government authorities connected with the inspection of the Client’s transported freight (on quantity, quality, inspection of the compliance of the declared freight to the actual one) resulting in vehicle arresting at the border or during freight forwarding, the Forwarder shall be entitled to demand from the Client, becides the payment of penalties for V demurrage according to clause 4.1 of the present Contract, the compensation of all expenses connected with such inspection: cost of unloading and loading of the inspected freight, its storage at warehouse, other expenses and penalties. 
5. Terms of Payment
5.1. Terms, method, period and amount of payment shall be agreed by the Parties in the Client’s Application. The payment for provided services may be in US dollars, Euro or roubles according to the application. The Client shall make the payment by transferring money to the Forwarder’s current account mentioned in the Forwarder’s bill.  
5.2. The payment for the fulfilled transportation as well as the payment for all additional expenses occurred for the Forwarder due to the Client’s fault shall be made by the Client within 5 (five) calendar days from the moment of the provision of the copies of the documents by e-mail: bill and acceptance certificate for services provided (works done), CMR waybill; for additional expenses – upon the provision of the originals (or duly notarized copies) of the documents confirming that the Forwarder suffered additional expenses (penalty for exceeding weight parameters on gross weight, customs escort (convoy), etc.); for exceeding V demurrage – upon the provision of the originals (duly notarized copies) of the documents confirming the exceeding of V demurrage. 

The originals of the documents shall be sent by the Forwarder within three days after sending the copies of the documents to the Client via e-mail.
5.3.  The advance payments and other expenses paid to the Forwarder shall be deducted from the payment for the services on arrangement of the transportation for which such amounts were paid in advance. 
5.4. The date of payment shall be the date of receiving money on the Forwarder’s current account. 
5.5. Payment control shall be made by monthly exchange of the data on mutually sent and received bills as well as by means of annual verification of payments.
5.6. Banking expenses including banking commission shall be paid by the remitting Party. In case of the Client’s refusal from the paid service, the banking expenses on money return shall be paid by the Client. 
5.7.  The Client’s claims to the Forwarder on the quality of the provided service, freight damage or loss during freight transportation shall not be the basis to refuse to pay freight cost as well as additional expenses paid by the Forwarder for the benefit of the Client. 
5.8. Penalty and additional expenses shall be paid according to separately issued bills. In case the penalty is fixed in foreign currency the bill for it shall be paid in roubles at the exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation to the corresponding currency on the date of payment. 
6. Settlement of Disputes
6.1. In case of disputes in regard to the fulfillment of the present Contract, the Parties shall take all the measures to settle them by means of negotiations and correspondence. 
6.2. In case the Parties do not come to the agreement the disputes shall be settled in the Arbitration court of Moscow Region. 
6.3. In case international conventions and agreements can not be applied to the legal relationship of the Parties within the present Contract, the law of the Russian Federation shall be applied. 
7. Force-Majeure 
7.1. Neither Party shall be liable for full or partial non-fulfillment of any of its obligations in case this non-fulfillment resulted from such circumstances as flood, fire, earthquake and other natural disasters, embargo, war or military operations as well as the decisions and prohibitive measures of governmental authorities and other circumstances stipulated by legislation which occurred after the present Contract was concluded. 
7.2. The Party for which it became impossible to fulfill obligations shall be obliged to immediately notify the other Party in writing of occurrence, supposed period of lasting and stoppage of the abovementioned circumstances, however, not later than three days from the moment they occurred and stopped. The facts given in the notification shall be approved by the Chamber of Commerce (Commerce and Industry) or other appropriate authority or organization of the country where the force majeure occurred. In case of a notification failure or untimely notification the Party shall be deprived of the right to refer to any of the above circumstances as to the basis releasing it from the liability to fulfill obligations. 
7.3. In case the force-majeure circumstances influenced the possibility to fulfill obligations within the term stipulated, such term shall be accordingly suspended for the time during which such corresponding circumstances and their consequences were effective. 
8. Term of Validity and Other Conditions
8.1. The present Contract shall come into force from the date of its signing and shall be effective till _____________. In case neither Party notifies in writing the other party of its termination 30 days before the expiry of the validity period of the present Contract, its validity period shall be automatically prolonged for each of the following calendar year. 
8.2. The present Contract is made in Russian language in two counterparts each having equal legal force. 
8.3. In case of the change of location address or banking details, the Party of the present Contract shall be obliged to notify the other Party about it. 
8.4. The Parties agree that all the addenda to the present Contract as well as the Client’s Application, confirmations of acceptance of the Client’s Application for execution, notifications, letters and other similar documents received/sent by the Party within the present Contract via fax, e-mail and other electronic means shall have a full legal force for the Parties and shall be an integral part of the present Contract. 
9. Company Details and Signatures of Parties
	Client:


	
	Forwarder:

“Svetlana”-K, Ltd.

Legal address:

29, Dzerzhinskogo ul., Korolyov city, Moscow Region, 141070
Bank Details:

INN 5018053524, KPP 501801001,

OGRN 1025002032384

In JSCB «Moscow Bank for Reconstruction and Development» OJSC
Current account 40702810820010000482

Euro currency account 40702978400000000482

Euro transit currency account 40702978200000200482

Dollar currency account 40702840200000000011 

US dollar transit currency account  40702840000000200011

Correspondent account 30101810600000000232

BIK 044525232

Tel./Fax: (495) 708-48-48

	On the Client’s behalf
__________________ 

Place of seal
	
	On the Forwarder’s behalf
Director General
_________________ G. A. Kartashov
Place of seal


Appendix No 1
To Freight Forwarding Contract No ___ dated _______2011
CLIENT’S APPLICATION
To:
Attention:
Fax:

Date :

Dear Sirs, 
In accordance with prior Arrangement and within the present Freight Forwarding Contract No ___ dated _____ we hereby ask you to provide the fulfillment of the freight transportation (delivery) mentioned below according to the following conditions:
	1.
	Date and time of loading 
	

	2.
	Address of loading and name of a company sending the freight. 
Contact person, telephone
Reference number of freight shipment 
	

	3.
	Place of freight customs clearance 
	

	4.
	Address of unloading and name of a company receiving the freight. 
Contact person, telephone
	

	5.
	Place of freight customs clearance (data on a warehouse of temporary storage, point of customs proceeding) 
	

	6.
	Delivery period
	

	7.
	Route (instructions on border points, ports, etc., if any)
	

	8.
	Freight description:
-  name
- net weight / gross weight 
- volume 
- package
- cost 
- code of Goods Classier for Foreign Economic Activity in case of import to the RF, the Republic of Belarus 
	

	9.
	Required vehicle type and the number of vehicles
	

	10.
	Type of loading and unloading
	

	11.
	Additional conditions: 
- type of hazard class according to UNN 
- temperature control 
- document preparation
- information support
- freight insurance, etc. 
	

	12.
	Cost of services including the remuneration for the Forwarder (excluding additional expenses). 
	

	13.
	Terms of payment 
	

	14.
	Free time for loading / unloading and vehicle customs clearance 
	

	15.
	Penalties for exceeding vehicle demurrage 
	

	16.
	Penalty for loading failure
	


Please inform us on the number of a vehicle. 
Best regards,
 

 _______________ (Full name and position of the Client’s authorized employee)

PLACE OF SEAL
Hereby we confirm that we have accepted your application for execution on the abovementioned conditions and also inform you on the following: 
	1.
	Vehicle number
	


Best regards,

______________ 

PAGE  
8
Client______________ 
Freight Forwarding Contract №______ dated «__»_______ 2011 
Forwarder____________


